
Inhoud per product: Geen speciaal gereedschap 
nodig om uw nieuwe rebound uitsmijter Monteer

Rebound™ Bouncer 12’ – (1) Rebound™ Tube, (1) SwimStep™ Access Plat-
form, (2) Interloc™ Straps, (1) Reparatie set

Rebound™ Aquapark Set 12’ – (1) Rebound™ Tube, (1) Rebound™ Slide, (1) 
I-Log,(1) SwimStep™ Access Platform, (6) Interloc™ Straps, (1) Reparatie 
set

Rebound™ Bouncer 16’ – (1) Rebound™ Tube, (1) SwimStep™ Access Plat-
form, (2) Interloc™ Straps, (1) 4-Way Mooring Bridle, (1) Reparatie set

Rebound™ Aquapark Set 16’ – (1) Rebound™ Tube, (1) Rebound™ Slide, (1) 
I-Log™, (1) SwimStep™ Platform, (1) 4-Way Bridle, (6) Interloc™ Straps, (1) 
Reparatie set

Rebound™ 20’ – (1) Rebound™ Tube, (1) SwimStep™ Platform, (1) 4-Way 
Bridle, (1) Reparatie set

Watersport veiligheids voorschrift 
Watersport is leuk en uitdagend, maar brengt risico van letsel of overlijden mee. Om de 
pret van de sport te verhogen en het risico te verminderen, gebruik gezond verstand en 
volg de volgende regels op:

Voor de start:
• Zorg dat u op de hoogte bent van alle wetten en regels van het land, de risico’s in 
de sport en  gebruik het materiaal zoals bedoeld is.

• Ken de handelswijze op het water.
• Wees voorzichtig en gebruik het gezonde verstand.
• Gebruik het product niet in recreatieve zwembaden, binnen 3 meter van de zwem-
badrand of  op minder dan  4,5 meter afstand van boten, kaden of andere harde 
objecten.

• Probeer of sta geen salto’s toe. Op nek of hoofd landen kan serieus letsel, verlam-
ming of overlijden veroorzaken.

• Nooit ’s nachts, of bij slechte verlichting gebruiken.
• Nooit gebruiken bij slechte weersomstandigheden, stevige wind, golven of onweer.
• Niet op het droge land gebruiken.
• Niet gebruiken zonder verankering.
• Niet springen of duiken  van het product
• Niet onder het product door zwemmen.

Uw uitrusting:
• Inspecteer de complete uitrusting voor gebruik. Inspecteer uw REbound™ op 

Handleiding betreft de 
volgende producten

Rebound™ 12’
Rebound™ Aquapark Set 12’
Rebound™ 16’
Rebound™ Aquapark Set 16’
Rebound™ 20’

Maximum
Jumpers

Drie  (3)
Drie  (3)
Vijf  (5)
Vijf  (5)
Zeven (7)

Aanbevolen 
Gewicht  

600 lbs. (272 kg)
600 lbs. (272 kg)
1000 lbs. (454 kg)
1000 lbs. (454 kg)
1200 lbs. (544 kg)
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Handleiding

BOUNCER AND BOARDING PLATFORM
  

A Q U A P A R K     S Y S T E M 
 

GEBRUIK VAN DIT PRODUCT EN DEELNAME AAN WATERSPORTEN BRENGT 
HET RISICO VAN LETSEL OF OVERLIJDEN MEE.

•	 Dit	product	kan	niet	door	kinderen	zonder	toezicht	van	volwassenen	gebruikt		
	 worden.
•	 Niet	bestemd	voor	gebruik	door	kinderen	onder	de	vijf	jaar.
•	 Dit	product	is	geen	persoonlijk	drijf	toestel.
•	 Draag	altijd	een	zwemvest	(PFD)	zoals	voorgeschreven	door	de	autoriteiten	ter		
	 plaatse.
•	 Doe	nooit	polsen	of	voeten	door	de	handgrepen.
•	 Nooit	in	ondiep	water	gebruiken	(minder	dan	8	ft	[2,4	m]	diep).	
•	 Nooit	gebruiken	op	afstand	minder	dan	15	ft	(4,5m)	van	kant,	kust,	kaden,	palen	of		
	 andere	harde	objecten.
•	 Zwem	nooit	onder	het	product	door.
•	 Spring	of	duik	nooit	van	dit	product	af.
•	 Overschrijdt	nooit	het	maximum	aantal	gebruikers	voorgeschreven	door	de			
	 fabrikant	voor	dit	product.
•	 Lees	de	gebruikers	handleiding	voor	gebruik.

Made	in	China

WAARSCHUWING

Stuurt u het product alstublieft niet terug naar het 
magazijn!  
Voor vragen omtrent montage, onderdelen, of garantie, neemt u direct contact 
op met onze klantenservice  +01 (509 ) 493 – 4938 of lees de tproduct 
informatie op www.aquaglide.net .

12, 16, 20

Watersport kan veilig en plezierig zijn voor alle soorten gebruikers. De gebruikers handleiding is er om uw 
plezier in de sport te verhogen. Het is bedoeld om u te attenderen op mogelijke gevaren die elke watersport 
met zich mee brengt. Het is de plicht van de eigenaar om de handleiding te lezen en alle gebruikers te instru-
eren om het product veilig te gebruiken. Door deze producten op te blazen neemt  u automatisch de verant-
woordelijkheid, ziet u af van het recht op aanspraak, en aanvaardt het  eventueel risico met deze handleiding.

Om het risico van letsel of overlijden te verminderen, volgt u deze richtlijnen: 

•   Lees de gebruikers handleiding zorgvuldig door en volg de instructies op.
•   Neem alle redelijke voorzorgsmaatregelen in het gebruik en toepassing van uw trampoline en/of aquapark.
•   Vertel iedereen die uw trampoline en/of aquapark gebruikt de belangrijke veiligheids voorschriften.
•   Ken uw eigen beperkingen. Stop indien u moe bent. Handel verantwoordelijk. Wees in een goede 
lichamelijke conditie en wees voorzichtig in het gebruik van deze of andere watersport producten.
•   Controleer periodiek ankerkabels en/of lijnen om de veiligheid te waarborgen. Vervang ankerkabels en/of 
verbindingssystemen indien ze tekenen van slijtage vertonen.
•   Voeg geen toestellen of andere zaken toe die niet door de fabrikant vervaardigd zijn.

DE WAARSCHUWINGS EN PRAKIJK GERICHTE AANWIJZINGEN HIERBOVEN VERTEGENWOORDIGEN 
GEWONE RISICO’S AANGETROFFEN DOOR GEBRUIKERS EN WILLEN NIET DE INDRUK WEKKEN OM 
ALLE RISICO’S EN GEVAREN UIT TE SLUITEN. GEBRUIK ALSTUBLIEFT UW GEZOND VERSTAND EN 
OORDEEL.

Neem alstublieft contact op met de dealer of fabrikant van dit product indien u vragen heeft over een 
juiste keuze, functie, of veilig gebruik van dit product. Made in China

WAARSCHUWING

Het  is de verantwoording van de eigenaar om de handleiding 
zorgvuldig te lezen en de gebruikers te instrueren in het veilig 
gebruik van deze producten. Door deze producten op te blazen neemt  u 
automatisch de verantwoordelijkheid, ziet u af van het recht op aanspraak, 
en aanvaardt het  eventueel risico met deze handleiding. Leest u alstublieft 
deze handleiding door voor dat u de producten opblaast en gebruikt en 
bewaar hem voor raadpleging in de toekomst. Zoals bij elke actie sport 
kan onvoorzichtigheid, onervarenheid, misbruik, of verwaarlozing   van het 
materiaal kan leiden tot serieus letsel of overlijden.                                                               

Stop! Lees deze handleiding 
zorgvuldig door voor u het product 
in gebruik neemt!

onderdelen die missen, kapot of versleten zijn. Gebruik het product nooit als 
het versleten of beschadigd is.

 
• Kijk voor elk gebruik of het goed is opgepompt. Temperatuur en omgev-



Interloc™ Strap  (banden) Montage Instructies

Figuur  1ings omstandigheden kunnen verandering in de binnendruk van de tube 
teweeg brengen. Het gebruik van het product als het te veel of te weinig is 
opgeblazen kan gevaarlijk zijn en het product beschadigen, zodat garantie 
komt te vervallen.

• Inspecteer altijd de verankering en alle verbindingsstukken voor elk gebruik.

• Draag altijd een zwemvest bijv. een U.S. Coast Guard Type III (PDF) of CE 
goedgekeurd vest. 

DE WAARSCHUWINGS EN PRAKIJK GERICHTE AANWIJZINGEN HIER-
BOVEN VERTEGENWOORDIGEN GEWONE RISICO’S AANGETROFFEN 
DOOR GEBRUIKERS EN WILLEN NIET DE INDRUK WEKKEN OM ALLE 
RISICO’S EN GEVAREN UIT TE SLUITEN. GEBRUIK ALSTUBLIEFT UW 
GEZOND VERSTAND EN OORDEEL. 

Neem alstublieft contact op met de dealer of fabrikant van dit prod-
uct indien u vragen heeft over een juiste keuze, functie, of veilig 
gebruik van dit product.  

Montage
1) Kies een vlakke, droge ondergrond uit met toegang tot een electrisch stopcontact .

2) Eenmaal op de juiste plek, ontvouw de Rebound™ Bouncer volledig en zoek 
het hoofd ventiel op zoals in figuur 1 staat.  Verwijder de ventieldop voor de 
buitenste kamer en duw de ventielpomp er in, draai het ventiel systeem 90 
graden open of doe het 1-wegs  ventiel toestel dicht.

3) Gebruik een pomp met veel vermogen, plaats de opblaas pijp met de juiste 
adapter in het hoofd ventiel om de Jungle Joe2™ op te blazen. Blaas op tot 
1.2 psi (0.83bar). Sluit na het opblazen het hoofd ventiel af. De opblaastijd is 
afhankelijk van de pomp , maar het moet  strak zijn indien geheel opgebla-
zen. BLAAS NIET TE VEEL OP. Te veel druk kan het product beschadigen 
en verspeelt de garantie. Houdt de luchtdruk in het product zorgvuldig in de 
gaten in het product. Vooral bij heet weer. 

WAARSCHUWING:Gebruik geen lucht compressor om het toestel op te blazen. 
Lucht compressors kunnen veroorzaken dat het toestel barst als het te hard 
is opgeblazen. 

4) Rol de Swimstep uit en verbindt deze met de  Rebound™ VOOR HET 
OPBLAZEN en verbindt  deze met de Interloc™ straps (banden) . Het 
toegangsplatform verbindt te kant van de bouncer waar de waarschuwings 
labels zich bevinden. Vindt de 2 ringen op de tube, bij de waterlijn. Gebruik 
(2) Interloc™ straps om het toegangsplatform aan de tube ye verbinden 
zoals te zien in figuur 2. Beveilig de banden zoals getoond in figuur 3 a-3 
e, in de Interloc™ instructies. Als de banden zijn verbonden, blaas dan het 
platform op tot het stevig is. Dit zorgt ervoor dat het platform aan de kant van 
de Rebound™ vast zit. Wees voorzichtig met het te hard oppompen van het 
platform.

5) Gefeliciteerd! Nu bent u klaar om de Rebound™ te water te laten. LET OP: 
indien u de volledige Rebound™ Aquapark set heeft aangeschaft, kijk dan in 
het Aquapark gedeelte voor verdere montage instructies.

Om het toestel  te water te laten , zorg dat er tenminste 3-4mensen, gelijk 
verdeeld over het toestel, zijn  om te helpen dragen. 

SLEEP DE  REBOUND™ NOOIT! U MOET TILLEN EN ERVOOR WAKEN DAT 
ER GEEN TOEVALLIGE SCHEUREN EN/OF SCHUURPLEKKEN KOMEN. 

Aquapark
Indien u de volledige Rebound™ Aquapark set heeft aangeschaft, volg dan de 
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volgende instructies op. Zo niet, ga dan 
verder met het gedeelte van verankering. 

1) rol uw I –Log ™uit en verbindt deze met de 
Rebound™ VOOR HET OPBLAZEN van 
de I –Log ™ en gebruik de Interloc™ straps 
(banden). De I –Log ™ verbindt aan de kant 
van de bouncer 45 graden  met de klok 
mee met het toegangsplatform (van boven 
af gezien). Vindt de 2 ringen op de tube 
ongeveer 14” (35 cm) boven de waterlijn. 
Neem de (2) Interloc™ straps en verbindt 
de I –Log ™ met de Rebound™ zoals 
beschreven staat in de Interloc™ instruc-
ties. Als de banden zijn bevestigd, blaas dan 
de I –Log ™ op tot die stevig is. Dit zorgt 
ervoor dat de I –Log ™ aan de Rebound™ 
vast zit. Wees voorzichtig met het te hard 
opblazen van de I –Log ™.

2) Rol de Glijbaan (Slide) uit en plaats die op de 
grond naast de Rebound™ en blaas op tot 
deze stevig is. Opblaastijd is variabel, maar 
de glijbaan moet stevig en strak zijn indien 
geheel opgeblazen. Bij warm weer, zet lucht 
uit, zorg dar daar de ruimte voor is, of laat 
dan lucht ontsnappen. BLAAS NIET TE 
VEEL OP.

3) Verbindt de glijbaan met de Rebound™ en 
maak gebruik van de 4 Interloc™ straps 
(banden) zoals getoond in de instructies aan 
de rechterkant.

4) Gefeliciteerd! Nu bent u klaar om de 
Rebound™ Auqpark te water te laten. 

Om het toestel  te water te laten , zorg dat 
er tenminste 3-4mensen, gelijk verdeeld 
over het toestel, zijn  om te helpen dragen. 
Gebruik de handvatten. Zorg ervoor dat 
de I –Log ™ ondersteund wordt tijdens het 
transport.

SLEEP DE  REBOUND™ NOOIT! U MOET 
TILLEN EN ERVOOR WAKEN DAT ER GEEN 
TOEVALLIGE SCHEUREN EN/OF SCHUUR-
PLEKKEN KOMEN.

Figuur  2

Interloc™ strap
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Interloc™ Strap  (banden) Montage 
 Instructies 

Interloc™ riemen moeten al aan de boarding 
platform.

1) Steek het eind van de Interloc™ strap door  de 
twee D-Ringen op de Rebound™, en dan terug  
dooreen enkele ring (1). 

2) Trek de singelband  door de ringen  tot de 
witte pijl van het Interloc™ logo  stopt bij de                                           

D-ring eronder. Hou vast tot het strak is. (2). 
3) Stop het iend van de singelband door het open 
stuk van de twee D – ringen bovenop zoals getoond 
(3).

4) stop nu de singelband door de opening in de 
enkele  D- ring van het platform  zoals getoond (4a). 

5) Vouw de band om op de velcro (4b), en zet de 
andere  velcro tab op zijn polaats om de band te 
verzegelen(4c). 



Interloc™ Strap  (banden) Montage Instructies
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Ankering
BELANGRIJK: Neem de tijd om de anker-
ringen aan de onderkant van uw Rebound™ 
Bouncer te lokaliseren. De Rebound™  12 
heeft 2 ankerringen aan de onderkant van de 
tube. Bevestig de ankerlijn aan tenminste 1 
ring. We adviseren om 2 ringen te gebruiken 
met een 2 – wegs teugel ( niet inclusief) voor 
verankering voor langere tijd.

De Rebound™ 16&20 hebben elk 4 versterkte 
anker ringen gelijkmatig verdeeld over de 
onderkant van de tube. De Rebound™ 16&20  
hebben een 4- wegs teugel en een roestvrij 
stalen spil, bevestigd. Verbindt de ankerket-
ting aan de laagste positie van de roestvrij 
stalen spil.  

BELANGRIJK: Juiste verankering is belangrijk 
voor de veiligheid en gebruik van uw toestel. 
Vanwege de vele factoren en lokale condities, 
adviseren wij om een professionele monteur, 
gespecialiseerd in bevestiging en veranker-
ing te gebruiken. Indien niet goed verankerd, 
kan het product bewegen en/of weg drijven. 
Aquaglide, Inc. Is niet verantwoordelijk voor 
enige schade, letsel of verlies bij ondeskun-
dige verankering.

Hier volgen enkele richtlijnen voor veranker-
ing van uw product. Deze richtlijnen zijn niet 
bedoeld om een professionele montage te 
vervangen. 

1) Kies een plek voor uw Rebound bouncer™ 
en/of aquapark. Plaats het product in tenmin-
ste 8 ft (2.4m) waterdiepte en in een gebied 
beschut tegen wind en botenverkeer. Bekijk 
de regels van het meer en de regels van de 
lokale autoriteiten.

2) Onderzoek het water en de bodem op 
scherpe of gevaarlijke voorwerpen (bijv. 
rotsen of boomstronken).

3) Blijf op veilige afstand van kaden, boten, 
botenliften, en andere structuren. BINDT het 
product NOOIT vast aan een kade!

4) Ankers en ankerkettingen 
worden apart verkocht. Wij 
adviseren een MINIMUM van 150 
lbs (68 kg) voor de 12’ Rebound™ 
en 250lbs (114kg) voor de 16’ 
Rebound™. Grondschroeven of 
zware ankers (300 lbs [136,5 kg]) 
moeten worden gebruikt voor 
de  Rebound™20’ of kleinere 
Rebounds™ als ze op grotere 
objecten zich bevinden of als er 
wind staat.

5) Bevestig de ankerketting zorgvuldig aan het anker. Gebruik een boei vast 
gemaakt aan het andere eind van de ketting om uw anker gemakkelijk te 
kunnen lokaliseren.

6) Indien het product op zijn plek ligt, verwijder de boei en koppel de ankerket-
ting aan de ankerringen onderaan het product. VERZEKER U ERVAN  om 
GENOEG SPELING in de ankerketting te hebben om het product te laten 
bewegen op de wind of golven zonder de verankering van zijn plek te laten 
gaan. 

7) Indien er hevige wind of storm is voorspeld, is het het beste om het product uit 
het water te halen, op het land te beveiligen, lucht eruit laten lopen en/of op te 
bergen.  

Verzorging en onderhoud 
1) Uw product is bij fabricage behandeld met UV bescherming, langdurige bloot 

stelling aan de zon zal het product echter beschadigen. Breng regelmatig een 
UV bescherming aan op het oppervlak van uw toestel om de levensduur van 
het product te garanderen. Wij adviseren om alleen 303 UV Protectant voor 
vinyl te gebruiken. Wij adviseren om dit maandelijks aan te brengen terwijl het 
product wordt gebruikt. BIJ DIT NALATEN VERLOOPT DE GARANTIE.

303 UV Protectant is bij de meeste watersport dealers verkrijgbaar, of via internet 
bij www.303-products.com. 

2) WAARSCHUWING: Bepaalde producten, speciaal die op petroleum basis, 
schoonmaakmiddelen en beschermers zoals ArmorAll kunnen het product 
beschadigen en bij het gebruik van deze producten zal de garantie komen te 
vervallen.

3) WAARSCHUWING: Gebruik van een hoge druk spuit zal het product beschadi-
gen en zal de garantie komen te vervallen. Om schoon te maken, gebruik een 
zachte harige borstel metzachte zeep en fris water. 303 UV Protectant bevat 
een “veilig voor vinyl” en kan worden gebruikt om tegelijk te beschermen en 
schoon te maken. 

4) Controleer vaak de luchtdruk in uw toestel. Het kan zijn dat het ’s morgens 
lijkt alsof er lucht ontsnapt is, maar de lucht zet uit, zodra de warmte van de 
zon zijn werk doet. Maximale uitzetting vindt plaats in de loop van de dag. 
Het juiste opblazen is belangrijk voor het veilige gebruik van uw product en 
verlengt de levensduur.

Opslag
1) Voor dat u het product opslaat, zet het op een schone, vlakke vloer. Reinig het 

met milde zeep en water en droog het geheel. Breng 303 Protectant op het 
oppervlak van het toestel en spring gedeelte aan alvorens het leeg te laten 
lopen.  

2) Verwijder alle verbindingen en berg die op in een gesloten water- proof con-
tainer (bijv. een met plastic gevoerde box of kist).

3) Verwijder ALLE lucht uit het toestel door het leeg loop ventiel van de pomp 
met voldoende capaciteit. Als er lucht achter blijft in het toestel kan dat gaan 
bevriezen en scheuren veroorzaken.

4) Vouw het leeg gelopen toestel in drieën en rol losjes op.

5) Berg het product op buiten direct zonlicht en bescherm het tegen de omgeving 
op een schone, droge locatie. Het is het beste om het toestel op te slaan in een 
container met mottenballen om het tegen knaagdieren te beschermen. NOOIT 
onbedekt opslaan, in een vochtige omgeving, of op een betonnen ondergrond! 
NOOIT opslaan bij een temperatuur lager dan 40 graden F (4 graden C).

Interloc™ strap

Figuur  1a
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D-ring eronder. Hou vast tot het strak is. (2). 
3) Stop het iend van de singelband door het open 
stuk van de twee D – ringen bovenop zoals getoond 
(3).

4) stop nu de singelband door de opening in de 
enkele  D- ring van het platform  zoals getoond (4a). 

5) Vouw de band om op de velcro (4b), en zet de 
andere  velcro tab op zijn polaats om de band te 
verzegelen(4c). 



Door dit product te openen en te monteren, stemt u in (1) en wordt gehouden aan de voorwaarden hieronder genoemd en (2) verlangt u van iedereen 
die dit product gebruikt zich hieraan te houden. Indien u dit niet wilt, stuur het product dan (voor gebruik) terug voor een volledige terug betaling.

AANVAARDING VAN RISICO:  Gebruik van dit product en/of componenten brengt risico met zich mee, gevaren en ongelukken, die kunnen resulteren in serieus persoonlijk 
letsel of overlijden. Door dit product te gebruiken, aanvaardt u dit risico vrijwillig en accepteert alle bekende en onbekende risico’s terwijl dit product gebruikt wordt. De risico’s 
inherent aan de sport kunnen worden beperkt door de waarschuwings richtlijnen genoemd in deze gebruikers handleiding op te volgen en het gezonde verstand te gebruiken.  

RECHT OP AANSPRAAK:  : Door de verkoop van het product aan u, stemt u volledig in, toegestaan door de wet,  met het volgende:

AFZIEN VAN ELKE EN ALLE CLAIMS  die u heeft of in de toekomst zal krijgen tegen North sports Inc., en Aquaglide Inc., zijn distributeurs en dealers, door het product en/of 
de componenten te gebruiken 

VRIJWAARDING  van North sports Inc., en Aquaglide Inc., zijn distributeurs en dealers van alle aansprakelijkheid voor verlies, schade, of kosten die u of uw gebruikers van 
dit product kan krijgen, of uw naaste familie kan krijgen, als gevolg van het gebruik van dit product, vanwege elke oorzaak van wat dan ook, inclusief onachtzaamheid of het 
verbreken van het contract door North sports Inc., en Aquaglide Inc. wat betreft het ontwerp en fabricage van dit product of zijn componenten.

ARBITRAGE:  Met verdere overweging dat de verkoop aan u van dit product en/of zijn componenten, als gevolg heeft dat u instemt met bindende arbitrage voor alle en 
elke claim die u gelooft te hebben tegen North sports Inc., en Aquaglide Inc., zijn distributeurs en dealers wat betreft het gebruik van een product van North sports Inc., en 
Aquaglide Inc. De arbitrage gaat volgens de regels van de  American Arbitration  Association. Arbitrage begint binnen (1) jaar vanaf de datum van wanneer de claim het eerst 
ter sprake kwam.verder, zal de arbitrage worden gehouden in de White Salmon, Washington tenzij anders overeen gekomen door beide partijen. De onderwerping aan de 
American Arbitration  Association is ongelimiteerd en de arbitrage boete kan worden afgedwongen door elk competent gerechtshof.

BINDEND EFFECT VAN DE OVEREENKOMST:  In geval van uw overlijden of onbekwaamheid, is deze overeenkomst bindend voor uw erfgenamen, naaste familie, 
executeurs, advocaten, accountants, en andere vertegenwoordigers.

GEHELE OVEREENKOMST:  Door deze overeenkomst te aanvaarden, verlaat u zich niet op enige mondelinge of schriftelijke vertogen anders overeengekomen in deze 
overeenkomst en de North sports Inc., en  Aquaglide Inc. gebruikers handleiding.

9. Er zijn geen garanties buiten deze garantie 
bepalingen om. 
Retouren en service verlenin 
Product kan worden terug gestuurd als er een 
retouren nummer (RA return authorization) van 
Aquaglide van te voren is afgegeven. Het RA num-
mer moet op de buitenkant van het pakket staan, 
anders wordt het  niet geaccepteerd bij ons maga-
zijn. Vrachtkosten van het terug gestuurde product 
moeten worden vooruit betaald anders wordt het 
niet geaccepteerd. Na ontvangst, zal Aquaglide 
binnen (30) dagen een beslissing nemen. Als het 
product onder garantie valt zal het, na reparatie, 
worden terug gestuurd naar de klant en neemt 
Aquaglide, Inc.  de kosten voor zijn rekening. Zo 
niet, zal de klant een rekening ontvangen voor 
reparatie en/of vervanging en de kosten voor even-
tuele schoonmaak en porto moeten betalen. De 
klant heeft 30 dagen om de offerte te aanvaarden. 
Aan het eind van die 30 dagen, of bij weigering van 
de offerte, zal Aquaglide het product terug sturen 
in de conditie waar het in verkeerde toen het werd 
ontvangen. De klant geeft Aquaglide , Inc, toestem-
ming om de kosten, die niet vallen onder de 
garantie bepalingen van de Aquaglide garanatie,  
via de creditkaart van de klant te verhalen.
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Aquaglide Inc. garandeert dat de producten 
vrij zijn van gebreken in het materiaal of fab-
ricage voor de periode van drie (3) jaar voor 
de oorspronkelijke koper. Deze garantie  is 
onderhevig aan de volgende beperkingen: 

1. Garantie is geldig met bewijs van datum van 
aankoop in de vorm van de originele factuur.   

2. Garantie is geldig indien het product is gebruikt 
voor normale recreatie activiteiten, en geldt niet 
voor gebruik in scholen of verhuur bedrijven. De 
garantie termijn voor commercieel gebruik is 1 jaar.

3. Aquaglide neemt de uiteindelijke beslissing tot 
garantie en zal bewijs in de vorm van inspectie en/
of foto’s eisen, waarop duidelijk het gebrek te zien 
is. Wij verlangen dat bovenstaande wordt verzon-
den naar een plaats van onze keuze, vrachtkosten 
per vooruit betaling, of per email naar warranty@
northsports.com.   

4. Indien een product door Aquaglide beschadigd 
wordt geacht, dekt de garantie de reparatie 
of vervanging van alleen het defecte product. 
Aquaglide is niet verantwoordelijk voor kosten, 
verlies, of schade als gevolg van het verlies van het 
gebruik van het product. 

5. Deze garantie dekt niet de schade veroorzaakt 
door verkeerd gebruik, vandalisme, verwaarlozing, 
of de normale slijtage, inclusief maar niet beperkt 
tot gaatjes, slepen van het product over de grond, 
schade als gevolg van blootstelling aan extreme 
zonneschijn of schade aan de naden door te veel 
lucht in het toestel en daarna bloot stellen aan de 
zon., schade veroorzaakt door ondeskundig gebruik 
of ondeugdelijke opslag, schade veroorzaakt 
door gebruik in golven of branding, en schade 
veroorzaakt iets anders dan een gebrek in het 
materiaal of fabricage.

6. Deze garantie geldt niet bij ondeskundige 
reparatie, verandering, of aanpassing van welk 
onderdeel ook van het toestel. Toestemming voor 
aanpassing moet schriftelijk van Aquaglide komen.

7. De garantie voor reparatie of vervanging van 
het toestel geldt alleen met de originele aankoop 
factuur met datum erop.

8. Elke garantieclaim moet worden vergezeld door 
de originele aankoop factuur. De naam van de 
dealer en de datum van de aankoop moet duidelijk 
en leesbaar zijn.

Garantie

LET OP! – De verantwoordelijkheid, afzien van recht op aanspraak en 
aanvaarden van risico


